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1 Subsection 3(1.01) of New Brunswick Regulation
84-133 under the Fish and Wildlife Act is amended by
striking out “ten dollars” and substituting “fifteen dol‐
lars”.

1 Le paragraphe 3(1.01) du Règlement du Nouveau-
Brunswick 84-133 pris en vertu de la Loi sur le poisson
et la faune est modifié par la suppression de « dix dol‐
lars » et son remplacement par « quinze dollars ».

2 The Regulation is amended by adding after section
3.01 the following:

2 Le Règlement est modifié par l’adjonction de ce qui
suit après l’article 3.01 :

3.011(1) If, under subsection 20(4) of the Act, the
Minister authorizes a non-resident to hunt while not ac‐
companied by a guide, the Minister shall issue to that
person a guide exemption licence.

3.011(1) Si le Ministre autorise un non-résident, en
vertu du paragraphe 20(4) de la Loi, à chasser sans être
accompagné d’un guide, le Ministre lui délivre un per‐
mis d’exemption de guide.

3.011(2) The fee for a licence referred to in subsection
(1) is $150.

3.011(2) Le droit d’obtention du permis visé au para‐
graphe (1) est de 150 $.

3  Section 3.1 of the Regulation is amended by add‐
ing after subsection (3) the following:

3 L’article 3.1 du Règlement est modifié par l’ad‐
jonction de ce qui suit après le paragraphe (3) :

3.1(3.1) An application for an antlerless deer valida‐
tion sticker shall be accompanied by a non-refundable
fee of $4.

3.1(3.1) La demande de vignette de validation du che‐
vreuil sans bois s’accompagne d’un droit non rembour‐
sable de 4 $.

4  Paragraph 3.2(6)(b) of the Regulation is amended
by striking out “twenty-five dollars” and substituting
“twenty-six dollars and twenty-five cents”.

4 L’alinéa 3.2(6)b) du Règlement est modifié par la
suppression de « vingt-cinq dollars » et son remplace‐
ment par « vingt-six dollars et vingt-cinq cents ».

5 Section 10 of the Regulation is amended 5 L’article 10 du Règlement est modifié

(a) by repealing subsection (3); a) par l’abrogation du paragraphe (3);

(b) by repealing subsection (4); b) par l’abrogation du paragraphe (4);
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(c) by repealing subsection (5); c) par l’abrogation du paragraphe (5);

(d) by repealing subsection (6); d) par l’abrogation du paragraphe (6);

(e) by repealing subsection (7). e) par l’abrogation du paragraphe (7).

6  Section 25.1 of the Regulation is amended by strik‐
ing out “five dollars” and substituting “$5.25”.

6 L’article 25.1 du Règlement est modifié par la sup‐
pression de « cinq dollars » et son remplacement par
« 5,25 $ ».

7 This Regulation comes into force on January 1,
2012.

7 Le présent règlement entre en vigueur le 1er janvier
2012.
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